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فأجابت: «نعم» فهو يزور لندن اليوم» ولن يكون في المنزل.» 

- «حسناء سأستقل إذن أنا وواطسون القطارء ونلقاك هناك بعد ظهر اليوم.» 

قالت: «شكرًا لك يا سيد هولمز. لقد بدأت أشعر بتحسن بالفعل. والآن» إذا كان 
ذلك كل ما في الأمر» فسوف أراك بعد ظهر اليوم.» أسدلت زائرتنا الحجاب على وجههاء 
ورحلت. 

قلت لهولمز: oda»‏ قضية غريبة وخطيرة يا هولمز. فمن واقع كل ما سمعناه» من 
امرك اخ Aa eal‏ سكوك كانت late Visa eas‏ تلك لعن Le‏ كوك الصفير؟ نويا 
معنى الكلمات الأخيرة للمتوفاة؟» 

بدأ رفيقي حديثه قائلًا: «يبدو لي أن الأمر يتعلق بعصابة المسافرين. كما أنه من 
الواح أن sis‏ رولوك Sled peda‏ إا cana‏ ابا زوحت الذا فمن ل يرن بق 
ذلك. أما عن الرنين المعدنيء فريما يكون سببه المزلاج عند فتح النافذة.» 

تلظ لهبارلكن ]ذا كان US AN‏ نكيت إذن قحل sal‏ ا لني 
الأمر منطقيًا إي» 

- «أتفق معك يا واطسونء ولذلك يجب علينا زيارة ستوك موران اليوم.» 

وفي تلك اللحظةء فتح الباب فجأة» واندفع رجل ضخم إلى داخل الغرفة. نظر إل 
وإلى هولمزء وغضب شديد يرتسم على وجهه. 

صاح قائلًا: «أيكما هولمز؟» 

أجاب هولمز بهدوء: Shee Lh‏ من أنت؟» 

صاح الرجل: «أنا دكتور جريمسبي رويلوت. لقد علمت أن ابنة زوجتى كانت هناء 
وأذا Gace AE twats abl aia‏ جك للعقا ف USING Ile‏ 

ضحك هولز» وقال: Eley»‏ أغلق الباب وأنت تخرج من هنا يا دكتور رويلوت؛ 
فالطقس بارد بالخارج.» 

«سأغادر عندما انتهي من أمرك. أنا رجل قوي يا سيد هولمز. من الأفضل ألا تتدخل 
في شون الغيرء وإلا ...!» وأمسك رويلوت بقضيب تذكية النار المعدني من المدفأة» وحمله 
بين يديه» وثناه وكأنه من المطاط. وألقى بهذه القطعة المعدنية في المدفأة» ورمقنا بنظرة 
أخيرةء ثم اندفع مغادرًا المكان. 

بدأ هولمز الحديث قائلًا: «حسنًا يا واطسون. لقد ازداد التحقيق إثارة. كل ما أتمناه 
ألا تعني زيارة الدكتور لنا مزيدًا من الخطر للآنسة ستونر. أعتقد أننا يجب أن نتوجه إلى 


۳۹ 
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ستوك موران على الفور. لنذهب إلى محطة القطار. وأعتقد يا واطسون, أنه من الأفضل 
أن تحضر سلاحك؛ فلا أود أن يفعل دكتور رويلوت بنا ما فعله بالقضيب المعدنى.» 

استقللت أنا وهولز القطار من لندن إلى مدينة ليزيرهيد. ومن هناك ركبنا عربة 
تجرها الخيول. لكن قبل وصولنا إلى ستوك lye‏ رأينا الآنسة ستونر تسير عبر أحد 
الحقول متجهة إلى الطريق. لقد جاءت من منزلها المحفوف بالمخاطر للقائنا. 

قالت لنا بعد أن رحلت العرية: «أنا سعيدة للغاية لوجودكما هنا. لا يزال دكتور 
رويلوت في المدينة» ولن يعود إلا بعد فترة.» 

قال هولمز: «لقد سعدنا بمقابلة زوج والدتك! لقد جاء لزيارتنا بعد أن غادرت.» 

صاحت خائفة: «هل تعنى أنه كان يتبعنى؟» 

لحان مواق رتفم يكن لتقا کے Maas Sau Bl shi,‏ قفن اعرف 
فل فال Low!‏ القرضة «lll‏ 1 

كان ستوك موران قصرًا قديمًا رمادي اللون مشيدًا من الحجارة. بدا أحد جانبي 
المنزل فارغًاء وكانت النوافذ الموجودة بذلك الجانب مكسورة ومغطاة بالألواح الخشبية. 
أما الجانب الآخرء فيبدو أنه كان يُعتنى به. ويشير الدخان المتصاعد من المداخن إلى أن 
الأسرة كانت تعيش في هذا الجزء من المنزل. 

قال هولمزء وهى يشير إلى ثلاث نوافذ: «أرى أن هذه هي نوافذ غرف النوم: غرفة 
ا ١ als pall elas‏ 

أجابت آنسة ستونر: «بلى» ويمكنك أن ترى أين كان يعمل العمال. لكننى لا أعتقد 
يا سيد هولز أن هذه الأعمال كانت ضرورية. أظن أنها كانت وسيلة لجعي أنام في غرفة 
نوم أختي.» 

قال sal Wan > diy‏ مقو Lath by Fla, GLU‏ سني اذخ غو زوم cel‏ 
ونال افا ووا نون هنا SIE‏ وتاك من فل gc RSs‏ 

دخلت الفتاةء وأخرج هولمز سكيئًا من جيبه» وحاول فتح النافذة من الخارج. وعندما 
لم يستطع» استخدم عدسته المكبرة لفحص مفصلات النافذة وإطارها. وأخيرًا قال: «لاء 
لا يمكن لأحد الدخول عبر هذه النوافذ. لنستكمل يا واطسون بحثنا عن أدلة بالداخل.» 

انضممنا إلى الآنسة ستونر في غرفة أختها. جلس هولز على أحد الكراسي» ودرس 
بعناية كل شيء حوله: كان هناك حبل معلق من السقفة ويضل إلى pull‏ كان كالحبال 
التي تستخدم لرن جرس ماء إشارة لاستدعاء الخدم. وكان طويلًا حتى إن طرفه وصل 
إلى الوسادة: 
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سأل هولمز: «أين الجرس الذي يرن باستخدام هذا الحبل؟» 

أجابت آنسة ستونر: By‏ غرفة مدبرة المنزل.» 

Gal‏ هولمز ملاحظة قائلًا: «يبدو جديدًاء هل طلبته أختك؟» 

aly -‏ يمض على وجوده سوى عامينء لکن لاء لم تطلبه أختي.» 

قال هولمز: «أتساءل لم قد يحتاج المرء إلى حبل جرس كهذا هنا؟» ونهض من على 
الكرسي» وأخرج عدسته المكبرة مرة أخرىء وجثا على ركبتيه ويديه. وأخذ يزحف جيئة 
Glass‏ على الأرضية Gay‏ عن أدلةء ثم فحص الجدران بالطريقة ذاتها. 

سار هولمز إلى oe pull‏ وفحص حبل الجرس. وأخيراء أمسك به daring‏ وقال: «ماذا 
لا يعمل؟ إنه معلق بخطاف في السقفء ولا يرن أي جرس على الإطلاق» هذا مثير للغاية. 
كما أن فتحة التهوية الموجودة في السقف غريبة.» وأشار إلى فتحة صغيرة بجوار المكان 
الذي يتصل فيه حبل الجرس بالسقف» ثم سأل: «هل كانت فتحة التهوية موجودة هنا 
من قبل يا آنسة ستونر؟» 

فأجابت: «كلاء لقد وضعت في الوقت نفسه تقرييًا الذي وضع فيه حبل الجرس»ٍ 

تفقدنا بعد ذلك غرفة نوم دكتور رويلوت. وفحص هولز بعناية السريرء Us‏ 

للكتب» وكرسيًا بمسندين موجودًا بجانب السرير» وطاولة» وخزانة معدنية كبيرة. ولاحظ 
وجود طبق به لبن على الخزانة. 

سأل هولمز: «هل لدى دكتور رويلوت قطة؟» 

أجابت آنسة ستونر: «كلا.» 

انحنى صديقي بعد ذلك وفحص الكرسي الخشبيء وقال أثناء نهوضه: «نعم» هكذا 
الأمر إذن. لكن انتظراء ما هذا؟» Lat,‏ إلى niet‏ معقود على أحد أعمدة السرير. «يا له من 
alle‏ لعين يا واطسون! Lad‏ عندما يتحول رجل زكي إلى مجرم. لقد رأيت ما يكفي يا 
أقدة سر هذه ١ ١ Pr ee‏ 

وما إن خرجنا حتى استدار هولمز إلى الفتاةء وقال لها: «من المهم للغاية أن تفعلي 
كل ما أخيرك به» فقد تتوقف حياتك على ذلك. عندما يعود دكتور رویلوت» يجب أن تبقي 
في غرفة أختك. وعندما تسمعين الليلة ما يدل على وجود زوج والدتك في غرفة نومه. عليك 
أن تفتحي نافذتك وضعي مصباحًا في مكان يمكن رؤيته من الخارج» ثم غادري الغرفة 
بهدوء» وعودي إلى غرفتك. وتأكدي من إغلاق GLU‏ بالقفل. 

سنراقبك أنا وواطسون» وعندما نرى المصباح» سندخل غرفة نوم أختك من النافذةء 
ونقضي الليلة هناك.» 
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قالت آنسة ستونر: «أعتقد يا سيد هولمز أنك تعلم من قتل أختي. عليك أن تخبرني! 
هل ماتت من الخوف؟» 

أجاب هولز: «لاء لا أعتقد ذلك. لكن حتى أتأكد من pl‏ هذا كل ما يمكننى إخبارك 
به. آنا آسف. والآن يجب أن ترحل أنا وواطسون قبل أن يعود زوج والدتك. لتفعلي ما 
أخبرتك به» وسيكون كل شيء على ما يرام.» 

رحلت أنا ورفيقي تاركين الآنسة ستونر في قصر ستوك موران. كان هناك نُزل قريب 
من المنزل تمكننا من حجز غرفة فيه. وكان بإمكاننا مد نظرنا من هناك عبر أحد الحقول 
لنرى نوافذ غرف النوم. انتظرنا أن يخيم الظلام. 

قال hye‏ ونحن جالسان نراقب المنزل: «يجب أن أحذرك يا واطسونء من أننا قد 
نتعرض للخطر الليلة.» 

سألته: «خطر؟ لكن كيف؟ لم أر أي شيء ظهر اليوم ينذر بأي خطر. لقد لاحظتَ 
بالتأكيد ما لم ألاحظه في هذه الغرف.» 

رد هولمز: «كلاء لقد رأينا الأشياء نفسهاء لكننى توصلت إلى ما تعنيه هذه الأشياء. 
Ome ee CCV ae cr Etre El‏ ی وکرو Os Ren art‏ و إن Pred‏ كانت 
تشم دخان سجائر زوج والدتها ليلة وفاتها. ومن هنا توصلت إلى وجود فتحة تصل بين 
الغرفتين. وهناك أيضًا حبل الجرس الذي لا يرن أي جرس, بالإضافة إلى الحقيقة المثيرة 
للانتباه» وهي أن فتحة التهوية وحبل الجرس قد ضعا في الغرفة في الوقت نفسه. 

الأمر الذي ربما لم تلاحظه هو سمة غريبة للسرير؛ فهو مثبت بالأرضيةء مما يعني 
أنه لا يمكن تحريك السرير بعيدًا عن حبل الجرس وفتحة التهوية. نعم يا واطسون» نحن 
نتعامل مع مجرم مخيف. وقد نقضي ليلة مرعبة.» 

أخذنا نراقب المنزل المظلم البعيد ساعات. وأخيرًا ظهر ضوء في إحدى النوافذء وكان 
إشارتنا. تركنا النزل وسرنا عبر الحقول. lady‏ بينما كنا نعبر المرج» اندفع جسم داكن 
من بين الشجبرات» وطارت قدما هذا الكائن وذراعاه بعنف وهو يهرب في الظلام. 

قلت مرتاعًا: by‏ إلهى! ما هذا؟» 

ضحك هولمز بهدوء» وقال: «هذه قضية غريبة بلا شك يا واطسون. كان ذلك قرد 
البابون الخاص بالدكتور. والآن لنتسلل سريعًا من نافذة غرفة النوم قبل أن نرى الفهد 
«basi‏ 

زحفنا إلى الداخل عبر النافذة المفتوحة» وأغلقناها بعد ذلك. وما إن دخلنا حتى همس 
JI‏ هولمز: «لا تصدر أي صوت يا واطسون. سأجلس على السرير» ولتجلس أنت على هذا 


ty 
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الكرسي. وليكن السلاح في متناول يدك.» كان هولمز قد أحضر dae Line‏ فوضعها على 
السرير. قال هولمز: «يجب أن نجلس في الظلام» فنحن لا نرغب في أن يرى دكتور رويلوت 
أي شيء.» Libly‏ المصباح ليسود الظلام المكان تمامًا. 

مرت الساعات ونحن ننتظر في صمت. دوّى صوت جرس كنيسة من بعيد» وسمعنا 
كذلك صوت طائرء ثم صونًا ما كان ليصدر إلا من قط بري كبير. لقد كان الفهد يسير 
بجوار نافذة غرفة النوم. 

بعد فترة انتظار طويلة» لمحت بصيص ضوء ضعيف من فتحة التهوية الموجودة 
فوق السرير. اختفى الضوء سريعًاء وتبعته رائحة زيت محترق. أضاء شخص ما مصباحًا 
في الغرفة المجاورة» ثم صدر صوت حركة تبعه صمت. 

مرت نصف ساعة قبل أن أسمع أي شيء آخر. كان الصوت هذه المرة صوت فحيح 
منخفضًاء مثل البخار الصادر عن قدر به سائل يغلي. هب هولمز فجأة من السريرء وأشعل 
عود ثقاب» وأمسك بعصاهء ولوح بها تجاه حبل الجرس. في الوقت نفسه سمعت صوت 

cle‏ هولمز: «هل رأيته يا واطسون؟ هل رأيته؟» 

كان رفيقى ينظر إلى أعلى تجاه فتحة التهوية. في تلك اللحظة هزت صرخة مدوية 
أرجاء ستوك موران. كانت صرخة ألم وخوف تحولت بعد ذلك إلى صيحة غضب. وبينما 
كنا نحدق أنا وهولمز أحدنا في الآخرء أخذت الصيحة تتلاشى حتى ساد الهدوء. 

ركضنا في الرواق وصولًا إلى غرفة نوم دكتور رويلوت. طرق هولمز الباب بشدةء لكن 
لم Gai‏ أحدء ففتحنا الباب ودخلنا. كانت الغرفة مضاءة بمصباح» ولاحظنا أن الخزانة 
مفتوحة. كان دكتور جريمسبي Lille‏ على الكرسي الخشبي الذي سبق أن فحصه هولمز 
ذلك اليوم» وكان يرتدي رداء النوم وخُفينء ويوجد حبل ملفوف فوق حجره. 

لم يحرك الدكتور ساكنًاء وكان رأسه Gots‏ ناحية السقف» وعيناه محدقتان بأعلى. 
وكانت هناك عصابة صفراء غريبة ملفوفة حول رأسه بإحكام. وكانت تغطيها نقط بنية 
اللون. 

همس هولز قائلًا: «العصابة! عصابة العين المنقطة!» 

عندما تقدمت خطوة للأمام» بدأت العصابة في التحرك» ثم خرج رأس ثعبان وعنقه 
المنتفخ من بين شعر الدكتور. 

cle‏ هولز: «إنها أفعى المستنقعات! أكثر الأفاعى فتكًا في الهند. لقد نال الدكتور 
ols‏ الام نفسه الذق كان pees‏ فة :مات cle gil‏ اكد هو الح aly‏ 
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حول عنق الأفعىء فأخافها ونقلها بحرص إلى داخل الخزانة. «ليس هناك ما يمكننا فعله 
له» لكننا يجب أن ذيعد الآنسة ستونر عن هذا المكان» ونتصل بالشرطة.» 

في اليوم التاليء وأثناء عودتنا إلى Gail‏ بالقطارء أوضح لي هولمز حقائق القضيةء 
فقال: «في البداية يا واطسون, لم أكن أسير في الطريق الصحيح. كنت أعلم أن أخت الآنسة 
ستونر قد استخدمت كلمة: «عصابة»» وعلمت كذلك بأمر المسافرين الذين يخيمون 
بالجوار» فظننت أن حل اللغز يكمن في عصابة المسافرين. 

لكن عندما فتشنا الغرف» أدركت أنه لم يدخل أحد إلى الغرفة المغلقة. كما لاحظت 
أيضًا حبل الجرسء وفتحة التهوية» والسرير الذي لا يمكن تحريكه. وأصبح من الواضح 
أن الحبل كان وسيلة لإيصال السرير بفتحة التهوية. وعلى الفور» فكرت في وجود أفعى 
في الأمر. فإذا كان دكتور رويلوت لديه فهد وقرد بابون» فيسهل عليه اقتناء أفعى. ونظرًا 
لممارسته الطب في الهند» فهو alas‏ أيضًا أن سم هذه الأفعى لا يمكن اكتشافه» وأن لدغتها 
ليس لها أثر مرئي.» 

ab‏ هولمز موضحًا: «عندما عُقدت خطبة ابنة زوجته Lge‏ لم يرغب في أن تحصل 
على المال. لذلك وضع حبل الجرس في غرفتهاء وزودها بفتحة التهوية. وبعدما وضع 
الاثنين في الغرفةء انتظر حتى نامت ابنة زوجته. ومن خلال النظر إلى الكرسي الموجود 
في غرفته» توصلت إلى أنه قد وقف عليه للوصول إلى فتحة التهوية. وتمثلت خطته في أن 
يضع الأفعى في فتحة التهوية بحيث يزحف هذا المخلوق الفتاك عبر الفتحة» وينزل على 
الحبل ليصل إلى سرير الضحية. 

في بادئ الأمر لم تهاجم الأفعى جوليا ستونرء لكن الدكتور دربها على العودة عند 
سماع صوت صفير. وهذا هو الصوت الذي سمعته جوليا. كما أن اللبن ساعد في إغراء 
الأفعى بالعودة إلى غرفة رويلوت» فكان يمسك بها باستخدام الحبل ويضعها في الخزانة. 
أما صوت الرنين الذي سمعته الأختان» فكان صوت غلق الخزانة. 

ولذلك أنصت في الليلة الماضية إلى أضعف صوت يمكن أن يصدر عن أفعى. وعندما 
سمعت الحفيف» أشعلت عود ثقاب» وهاجمت هذا الكائن» فانزلق عائدًا إلى غرفة دكتور 
رويلوت. لكنني ضربته بالعصاء الأمر الذي ducal‏ وعندما عاد إلى غرفة نوم الدكتور 
هاجمه.» : 

تطلع شيرلوك هولمز خارج النافذة إلى منظر الريف الإنجليزي. كان من الصعب 
عليه تصور وقوع أحداث الليلة الماضية في مثل هذا المكان الهادئ. قال هولمز: «لقد قتل 
القاتل ... قتل بسلاح الجريمة الغريب ذاته الذي ارتكب به جرائمه.» 


5 


المترجم اليوناني 


طوال سنوات معرفتي بشيرلوك هولمزء لم يتحدث مطلقًا عن أسرته. ريما لهذا السبب 
كنك Gls elf‏ رم gata dG‏ كان الذكاء otic‏ اذم هه مشاص ا والعن دوت 
عدم وجود أصدقاء أو أقرباء له» كان أشبه بعقل دون قلب. لذلك اندهشت عندما بدأ 
يتحدث في أحد الأيام عن أخيه. 

كان ذلك مساء أحد أيام فصل الصيفء وأنا وهولمز ننال قسطًا من الراحة بعد 
العشاء. انتقلنا في حديثنا من موضوع لآخر. ويصورة ماء بدأنا التحدث عن العوامل التى 
تشكل شخصية المرء. وتساءلنا هل نرث الشخصية التي نصير عليها من والديناء كما يرث 
الابن Eo‏ عيني والدهء أو الابنة شعر والدتها؛ أم أن كل شيء يعتمد على كيفية تنشئتنا. 

قلت له: «حسنا يا هولمزء يبدو لي أن والديك قد ربياك بأسلوب يصعب أن تكون معه 
أي شيء آخر غير المحقق العظيم الذي أصبحت عليه.» 

رد هولمز: «يحمل كلامك بعض الحقيقة يا واطسونء لكنني أعتقد أنه من هذا 
المنطلق لا بد أن ينتشر الأمر بين أفراد العائلة. لتأخذ مثالا على ذلك أخي مايكروفت. 
بالرغم من أننا تربينا بالأسلوب ذاتهء فإنه يتمتع بمهارات تفوق مهاراتي بكثيرء أؤكد لك 
ذلك.» 

سألته: «إذن» IU‏ لم يشتهر مثلك؟» 

- «يتمتع مايكروفت بلا شك بقدرة أكبر على الملاحظة والاستدلالء لكنه لا يهتم 
بالأمور الأخرى التي يستلزمها عملي. فهو لا يتمتع بالنشاط اللازم لجمع الأدلة أو ملاحقة 
اقش مو Sang‏ تطح نمه بالتؤول و الررف الت ماص rep Sih‏ لذلك: 
يستخدم مايكروفت مهارته في التعامل مع الأرقام في تولي بعض المهام لحساب الحكومة. 


مغامرات شيرلوك هولمز 


ail‏ شخص روتيني يا واطسونء ويفعل الأمور ذاتها كل يوم. في الواقع إذا كنت 
ترغب في لقائه» فسيسعدني أن أعرّفك به. فهو يكون كل يوم في الوقت نفسه في نادي 
دیون كلو Wises‏ الذهات إلى هفاك الأ 

قلت له بعد أن تركنا شارع بيكر: aly‏ أسمع مطلقًا عن نادي ديوجينيز كلوب.» 

رد هولز: «لم يسمع به كثيرون. أعضاؤه مجموعة غريبة من الناس؛ فهم لا يذهبون 
إلى النادي للالتقاء بالأعضاء الآخرين. في الحقيقة هناك قاعدة تمنعهم من التحدث فيما 
بينهم. فيرتادون النادي للتمتع بالكراسي المريحة والصحفء ولأنه أيضًا أحد الأماكن 
القليلة التي يمكن أن ينفردوا فيها بأنفسهم.» 

وصلنا سريعًا إلى نادي ديوجينيز كلوب. وفي الداخل ألقيت نظرة على غرفة كبيرة, 
ورأيت مجموعة من الرجال يجلسون على كراس بمساندء ويقرءون الصحف. لم يكونوا 
يتحدثون فيما بينهم. وقد أوضح هولمز أن هناك غرفة واحدة مسموح فيها بالتحدث. 
تركني في هذا المكان» وانتظرت في هدوء. عاد صديقي سريعًا ومعه رجل ضخم ممتلئ 
الجسم. كان ذلك أخاه nS‏ مايكروفت هولمز. وقد عكس تعبير وجهه حضور الذهن 
ذاته الذي يظهر على هولز. 

قال مايكروفت: «تسعدني مقابلتك يا دكتور واطسون. لقد اشتهر أخي بفضل ما 
تكتبه من قصص Lee‏ يخوضه من مغامرات. بالمناسبة يا شيرلوك لقد توقعت أن تتصل 
بي الأسبوع الماضي. ظننت أنك قد ترغب في معرفة أفكاري بشأن قضية مانور هاوس. 
sal‏ كان آدامزء Gull‏ كذلك؟» 

قال Ghee‏ ونحن نهم بالجلوس: «نعم» كان آدامز.» 

قال مايكروفت» وهو يلقي نظرة من النافذة على حركة المرور في الشارع: «أتمنى 
أن يكون نادينا قد أعجبك يا دكتور واطسونء إنه مكان راقع لملاحظة الناس. على سبيل 
المثال: الرجلان اللذان يسيران باتجاهنا ...» 

ألقى هولمز نظرة خاطفة من النافذةء وقال: «لاعب البلياردو والرجل الآخر؟» 

أجاب مايكروفت: «نعم» ما الذي تستنتجه عن الرجل الآخر؟» 

وقف الرجلان خارج النافذة ليتحدثا. كان بإمكاني رؤية علامات طباشير على سترة 
الول LM‏ ركان من الواضنية أن مدر هذا ااي هو Sell Lal gall al‏ 
الثاني» فكان قصيرًاء ولون بشرته أسمر داكن نتيجة للتعرض للشمس. كان يرتدي قبعة 
ويحمل عددًا من الرُزم تحت ذراعه. 


المترجم اليوناني 


eal‏ هولمز ملاحظة قائلًا: «أعتقد أنه جندي.» 

قال مايكروفت: «لقد ترك الجيش مؤخرًا.» 

- «خدم في الهند ...» 

- «ضايط ...» 

أضاف هولز: «أظن بسلاح المدفعية الملكى.» 

1 E الا‎ 

- «لكن لديه طفل يا عزيزي مايكروفت.» 

- «طفلين يا عزيزي شيرلوك» طفلين.» 

alin 28S ركذا‎ Rola el 

رد هولمز: «على الإطلاق يا واطسون. لتنظر فقط إلى كيف يقفء وإلى ملابسهء 5 AS‏ 
يسير. من السهل ملاحظة أن هذا الرجل كان عسكريًا وأنه ضابط. وكما als‏ يخدم 
الكثير من جنودنا في الهند. وتشير سُمرة بشرته إلى أنه عاد مؤخرًا من هذا البلد.» 

استكمل مايكروفت حديثه: «لا يزال يرتدي حذاءه العسكري طويل الرقبة» مما 
يشير إلى أنه لم يترك الجيش منذ فترة طويلة.» 

أضاف هولز: «وهو لا يسير مثل الجنود الذين سبق لي رؤيتهم في سلاح الفرسان 
ويمتطون الخيول. وهو أيضًا ليس في سلاح المهندسين «SUM‏ فوزنه الثقيل لا يتناسب 
مع العمل الذي يؤدونه. لكنه يُميل قبعته على أحد جانبى dul,‏ يمكنك ملاحظة أن أحد 
clue ple‏ أفل G25) ye yes‏ القن ای ا ی سرع أنه pile‏ ا 

قال ما رو ani pan ay‏ كذلك tele Geese E 0 al‏ 
وبما أنه يشتري هدايا أطفال» فأعتقد أنه قد فقد زوجته. يحمل خشخيشة لطفل صغيرء 
وكتايًا مصورًا لطفل أكبر Ls‏ 

أدركت حينها أن هولز كان صادقًا تمامًا عندما وصف لي أخاه في وقت مبكر من 
ذلك اليوم. 

قال مايكروفت: «بالمناسبة يا شيرلوك» هل تهتم بمعرفة تفاصيل قضية lls‏ مني 
Gadel‏ فيا 

أجاب هولمز: «يسعدني ذلك يا أخي العزيز.» 

رن مايكروفت الجرس» وكتب سريعًا رسالة على ورقة» ثم أعطاها للنادل. 

أوضح مايكروفت الأمر SG‏ «لقد طلبت من جاري الانضمام إليناء اسمه ميلاس» 
وهو يوناني. لقد طلب مني التحقيق في أمر سأدعه يشرحه لكما.» 


۷ 


مغامرات شيرلوك هولمز 


بعد بضع دقائق» انضم السيد ميلاس إليناء وأخبرنا بقصته: «أعتقد أنكما قد عرفتما 
بالفعل أنني أكسب قوت يومي بالعمل مترجمًا يونانيًا. على سبيل المثال: عندما يكون 
هناك نزلاء يونانيون لا يتحدثون الإنجليزية بالفنادق» فإنهم يتصلون بي. وقي بعض 
الأحيان يكون الاتصال في أوقات غريبة لأساعد مسافرين وصلوا لتوهم إلى لندن. لذلك 
فإننى لم أندهش عندما اتصل بی السيد لاتيمر منذ ليلتين. قال إن صديقًا يونانيًًا له كان 
يزوره» وإنه بحاجة لخدماتي. بدا في عجلة من coal‏ ودفعني إلى الركوب Lape‏ في عربة 
تجرها الخيول. 

لم نكن قد ابتعدنا كثيرًا عندما فعل السيد لاتيمر Gol‏ شديد الغرابة؛ لقد أخرج عصا 
صغيرة من جيبه» ووضعها على المقعد الموجود بجانبه» ثم أغلق نوافذ العربة. واندهشت 
عندما رأيت النوافذ مغطاة بالورق؛ فحجبت عني رؤية ما بخارج العرية. 

Aas alll aan ders)‏ أن أعله ال ی ن اا كما لكوي أنه ت 
عل هدح اللحجوة إل db pill‏ وسأاخصل عل مكافاة مقابل ما تكبدكة من عناء. كان ره 
ضخماء ولم يكن هناك ما يمكننى فعله.» 

HA فت سني‎ CS فافلا .ونا مده سا فد كفريكا‎ Galan 
الباب وخرجت. كنا عند منزل ذي بوابة مقوسة الشكلء وعلى الجانبين يمتد فناء مليء‎ 
بالحشائش والأشجار. فيما عدا ذلك» لم يكن لدي أية فكرة عن المكان الذي أنا فيه.‎ 

وبالداخل تزكني السيد لاثيمر مع رجل أكبر سئاه قامي الملأمح 'ويرتدي نظارات. 
حدر هذا الرحل ايشا عن O‏ ما فول لد ورف gules‏ بلدا ر 
وأوضح أن هناك رجلا by‏ في المنزل» aly‏ يريدني أن أطرح أسئلة على هذا الرجلء 
وأترجم إجاباته إلى اللغة الإنجليزية. وأكد الرجل ذو النظارات على ضرورة عدم قول أي 
شيء آخر لذلك اليوناني. 

اصطحبنى إلى غرفة أخرى» كانت كبيرة وضعيفة الإضاءة. وكان بإمكانى رؤية 
ا ee AN‏ روتوك ا Ras dy AS saa‏ ككف Sa‏ | كانم اهناك س 
p gall’ Ge‏ اا SEM Sosa‏ فق ally‏ الع علوي الس لاتيمر ومعه اليوناني. 
وفزعت عندما cul‏ وجهه الشاحب شحوب الموت. بدا ضعيفا للغاية. وإلى جانب هذا 
المظهر السيئ الذي كان عليه» صدمتني أكثر رؤية الضمادات التي تغطي وجهه. كما 
اختفى فمه خلف قطعة شريط كبيرة. دفع السيد لاتيمر الرجل ليجلسه على كرسي آخر. 

lb‏ مني الرجل ذو النظارات بعد ذلك أن أطرح مجموعة من الأسئلة» وأجاب 
الرجل all‏ على كل منها بالكتابة على ورقة.» 


۸ 


المترجم اليوناني 


تابع السيد ميلاس روايته الغريبة» بينما كنت أنا وهولمز ومايكروفت نستمع إليه: 
«كان السؤال الأول: هل ستوقع على الأوراق؟ وكانت إجابته: أبدًا! ثم أضاف: إلا إذا شهدت 
زواجها على يد قسيس يوناني أعرفه. 

استمر ذلك فترة من الوقت: ثم طرأت على ذهنى فكرة. ما إن تأكدت من أن السيد 
لاتيمر والرجل الآخر لا يمكنهما التحدث باليونانية على الإطلاق» حتى بدأت أضيف أسئلتي 
إلى أسئلتهما. وبهذه الطريقة تمكنت أنا والرجل اليوناني من التواصل Lee‏ دون أن يعلم 
الآخرون. وصارت المحادثة على نحو شبيه بذلك: ١‏ 

- «لا فائدة من المقاومة. من أنت؟» 

- «لا يهمني. أنا غريب في لندن.» 

— إن Le pled ould‏ مم ا pS‏ من فان وجودك ها 

- «افعل ما بدا لك. ثلاثة أسابيع.» 
«لن تكون أملاكها ملكا لك أبدًا. ماذا بك؟» 
- «ولن تكون لك أيضًا. لم JST‏ منذ أيام.» 
- «سوف نطلق سراحك إذا وقعت. أين نحن؟» 
ob‏ أفعل أبدًا. لا أدري.» 

- «لا تجنى مما تفعله سوى إيذائها. ما اسمك؟» 

- «دعنى أتحدث إليها. كراتيدس.» 

- «وقع» ثم يمكنك رؤيتها. من أين أتيت؟» 

- «إذن» فلن أراها 436 أبدًا. أثينا.» 

في تلك اللحظةء فتح الباب» ودخلت امرأة إلى الغرفة. كانت طويلة القامة» وشعرها 
أسودء وترتدي رداءً أبيض فضفاضًا. دخلت لتسأل عن السيد لاتيمرء لكنها عندما رأت 
الرجل المضمّد على الكرسي» هتفت باسمه قائلةٌ: «بول!» 

مزق كراتيدس الشريط الموجود على dad‏ ونادى عليها. كانت تدعى صوف. اندفع 
ليعانقهاء لكن لاتيمر أمسك بالمرأة وجذبها بعيدًا. وفعل الرجل الآخر الأمر نفسه مع 
كراتيدس. وعندما عاد الرجل ذو النظارات» أعطاني بعض SUI‏ ثم حذرني» وهو يضحك 
ضحكة dade‏ من التحدث مع أي أحد عن تلك الليلة. 

عاد السيد لاتيمر» واصطحبنى إلى العربة. وسرنا مرة أخرى مدة ساعات» والنوافذ 
مغلقة. وعندما توقفت العربة pal‏ خرجت منهاء ووجدتني في الريف. وانطلقت العربة 


٤۹ 


مغامرات شيرلوك هولمز 


de pus‏ تاركة إياي بمفردي. ومن هناك توجهت إلى أقرب Sab‏ وركبت أول قطار متجه 
إلى المدينة. 

لا أدري Sul‏ كنت» أو مع من كنت أتعامل. كل ما أعرفه هو أنني أريد مساعدة ذلك 
ازل اکن لقن أخيرت أكاك والشرطة ياوه wll‏ يه tau ly CM‏ شلوك موا 

سأل هولمز: «وما الذي فعلته يا مايكروفت؟» 

أعطانا الأخ الأكبر إحدى الصحفء وأشار إلى إعلان نصه: 


جائزة لأي شخص day‏ بمعلومات عن رجل يوناني يُدعى بول كراتيدس من 
أثيناء أو امرأة يونانية اسمها صوني. 


قال مايكروفت: «نشر هذا الإعلان في جميع الصحف اليومية» لكن لم يتقدم أحد.» 

سأل صديقى: «ماذا عن السفارة اليونانية؟» 

وكانت الإجابة: «لا شيء.» 

سأل هولمز: «هل اتصلت بالشرطة في أثينا؟» 

وجه مايكروفت حديثه إلي EW‏ «لهذا السبب يتمتع شيرلوك بالشهرة: أما أنا فلا. 
فهو يتسم بالنشاط في تقفى الآثارء أما أنا فلا. إذا كنت تود التحقيق في الأمر يا شيرلوك؛ 
فبالتأكيد ...» ١‏ 

رد هولمز: «شكرًا يا مايكروفت. سأحقق في هذه القضيةء وسأبقيك cil‏ والسيد 
ميلاس على اطلاع بكل ما هو جديد. وفي هذه الأثناءء لى كنت مكانك يا سيد ميلاسء 
لتوخيت الحذر. فالسيد لاتيمر وصديقه يعلمان الآن أنك لم تبال بتحذيراتهماء وربما 
تكون في خطر.» 

غادرت أنا وصديقي نادي ديوجينيز كلوبء وتوجهنا إلى شارع بيكر. توقفنا عند 
مكتب التلغراف حتى يبعث هولمز بعدد من الرسائل. بعد ذلك» وأثناء المضي في طريقناء 
سألني هولمز عن رأيي في القضية. 

فلك ليو asda‏ خطف لزأ الدوقانية زا OS) Ge‏ 

قال هولمز: «أختلف معك يا واطسون. فلاتيمر لا يتحدث اليونانية على الإطلاق» لذلك 
لا أظن أنه قد ذهب إلى هناك قط. من ناحية أخرىء» فإن السيدة تتحدث الإنجليزية. لذلك 
أعتقد أنها قد أتت إلى إنجلترا من قبل» والتقت بلاتيمر في إحدى مرات زيارتها. وربما 
تكون قد نشأت بينهما علاقة عاطفية. فهي لم تعط لميلاس انطباعًا بأنها كانت أسيرة.» 


0۰ 


المترجم اليوناني 


أكملت قائلًا: «أعتقد أنها شقيقة السيد كراتيدس. وأظن أنها تملك ثروة ماء slang‏ 
أخوها إلى إنجلترا لإنهاء علاقتها بلاتيمر. لكن لاتيمر والرجل الآخر ما كان ليردعهما أي 
شيء» Lal‏ على كراتيدس سجينًا لديهما. ولم تكتشف هي الأمر سوى عندما دخلت 
rerere N ire reer ns‏ المعو A‏ 

صاح هولز: «رائع يا واطسون! ويعتمد الأمر علينا في إنهاء هذه اللعبة. إن حالفنا 
الحظء فسنتلقى ردًا على الإعلان المنشور في الصحيفة. ففى النهاية لم تكن صوفي مختبئة 
من قبل Lens‏ تغرف day he LAUT‏ كم UB‏ كتمكن من ايحادهم ما 

وصلنا إلى شارع بيكرء وصعدنا السلم» وفتحنا باب الشقة. واندهشنا لرؤية 
مايكروفت هولز في انتظارنا. قال لنا: «أدخلاء أدخلا.» 

سأل هولمز أخاه: «كيف وصلت إلى هنا؟» 

أجاب مايكروفت: «لقد سبقتكما باستقلال عربة. لقد تلقينا را على الإعلان» وكان 
من السيد جيه دافينبورت. وهو يقول إنه يعرف الآنسة كراتيدسء وإنها كانت تقيم في 
مارتليزء بياكنجهام.» 

قال هولمز: «إذن» هذا هى مكانهم جميعًا. سنتصل بشرطة سكوتلاند يارد في الحال؛ 
ونصطحب المفتش جريجسون معنا.» 

أضفت SEG‏ «من الحكمة إحضار السيد ميلاس أيضًاء فقد نحتاج إلى مترجم.» 

قال هولمز: «نعمء رائع يا واطسون. والآن» لنبحث سريعًا عن عربة!» 

بينما كنت أنا ومايكروفت ننزل السلم» استدرت ورأيت هولمز يمد يده في sal‏ الأدراج» 
ويسحب مسدسًاء ويضعه في Gall due‏ بنا بعد ذلك في الشارع. 

كان الظلام قد بدأ يخيم على الأرجاء عند وصولنا إلى منزل المترجم اليوناني. لكننا 
اكتشفنا أن السيد ميلاس غير موجود. أوضحت صاحبة العقار الذي يقطنه أن رجا 
قد حضر للقائه» وغادرا معًا في عربة. وقالت إن الزائر كان رجلا قصير القامةء يلبس 
نظارات» وضحكته غريية. 

أسرعنا من هناك متجهين إلى شرطة سكوتلاند ياردء وانضم إلينا المفتش جريجسون, 
وتوجهنا جميعًا إلى محطة القطار. وصلنا إلى باكنجهام في العاشرة والنصف» واستقللنا 
عربة بقية الطريق. 

كان مارتليز منزلا كبيرًا GES‏ يحيط به فناء كبير. كانت النوافذ مظلمةء ويدا المكان 
فارعًا. 


ه١‎ 


مغامرات شيرلوك هولمز 


أبدى هولمز ملاحظةء وهو يتحقق من الطريق المؤدي إلى المنزل: «لقد غادروا. هذه 
الآثار حديثة للغايةء وقد خلفتها عربة مليئة بالمتاع والراكبين.» 

لم يفتح أحد الباب عند طرقه» ففتح هولمز إحدى النوافذ عنوة. وعندما دخلناء وجدنا 
أنفسنا في الغرفة الكبيرة التي وصفها ميلاس. وكانت مجموعة الدروع اليابانية بجانب 
Stat‏ وا کا ن حول معنا صوق نارون مقا کان راقن من shih‏ 

اندفعنا إلى الدور الثانيء اكا الو حي ا ال all Sie‏ ا 
من الخارج» لكن المفتاح كان لا يزال في الباب. فتح هولمز الباب» ودخل الغرفة. By‏ لمح 
البصرء عاد إلى الرواق مرة أخرىء وهو يسعل ويحكم قبضته على صدره. 

قال Gay‏ «إنه غاز.» نظرنا داخل الغرفةء ورأينا مصباحًا تضيئه شعلة زرقاء 
صغيرة. كان هذا المصباح مصدر انبعاث غاز سام. وقي ضوئه الضعيفء رأينا شخصين 
منهارين في أحد الأركان. أخذ هولمز Lids‏ عميقًا وعاد إلى داخل الغرفة. فتح إحدى النوافذء 
وأمسك بالمصباح» وألقاه بالخارج. ورفعنا بعد ذلك الرجلينء وسحبناهما إلى الرواق. 

بدا الإرهاق على وجهيهماء والجفاف على شفاههما من العطش. كانت أيديهما 
وأقدامهما مكبلة. كان أحدهما المترجم اليونانى» ميلاس. أما الآخر فكان وجهه شاحبًا 
ومغطى بالضمادات. كان بالتأكيد بول كراتيدس. 

لم نتمكن من إنقاذ السيد كراتيدس المسكين»ء لكن ميلاس استرد عافيته خلال ساعةء 
وشرح ما حدث. LS‏ توقعناء زار الرجل ذو النظارات المترجم اليوناني. وما كان abel‏ 
ميلاس سوى العودة إلى باكنجهام» حيث أجبر على استجواب كراتيدس ASE‏ وما من 
شيء أقنع الأخ بالتنازل عن ثروة أخته. فحبس الرجلان ee‏ في الغرفة المهلكة» بينما هرب 
لاتيمر وشريكه مصطحبين صوفي كراتيدس معهما. 


لم نكشف أنا وهولمز الستار عن جميع تفاصيل القضية إلا لاحقا. فتلقينا ,13 على إعلان 
مايكروفت في الصحيفة من رجل كان يعرف الآنسة كراتيدس. أخبرنا أنها تنحدر من 
أسرة يونانية ثرية» وكانت في زيارة لإنجلترا عندما التقت بلاتيمر. ale‏ أصدقاء الآنسة 
كراتيدس أن نوايا ذلك الإنجليزي كانت سيئةء وأرسلا إلى أخيها يخبرونه بالأمر. لكن 
عندما وصل أخوها إلى إنجلتراء اختطفه لاتيمر وشريكه. لم تعلم الآنسة كراتيدس حتى 
أن أخاها كان موجودًا في المنزل ذاته. لذا رجحنا أن الغرض من الضمادات كان إخفاء 
أخيها خوفًا من أن تلمحه مصادفة. وكما علمناء لم ينجح الأمر. 


o۲ 


المترجم اليوناني 


بعد ذلك بشهورء لاحظت أنا وهوللز قصة غريبة في الصحيفة. كانت تشير تلك القصة 
إلى نهاية مأساوية لقيها الرجلان الإنجليزيان أثناء سفرهما إلى المجر بصحبة امرأة. 
وتوصلت الشرطة إلى أن الرجلين قد تشاجراء وأثناء الشجار أصيب كلاهما بإصابات 
مميتة. وكان تعليق هولمز الوحيد هو أن الشرطة تكون مخطئة في بعض الأحيانء وأنه 
موقن أن لدى الأخت قصة مختلفة» قصة رأت فيها العدالة تتحقق أمام عينيها. 


oY 


مغامرة تماثيل نابليون الستة 


جلس المفتش لستراد من شرطة سكوتلاند يارد هادتًا. كان كثيرًا ما يزورنا أنا وشيرلوك 
هولمز Leste‏ كنا نتشارك الغرف في شارع بيكر. وكان هولز تواقًا دائمًا إلى معرفة ما كان 
يحدث في مقر قيادة الشرطةء LS‏ كان المفتش يرحب بأية مساعدة يمكن لهولمز تقديمها. 

سأل هولمز: «هل تعمل على أي شيء مثير للاهتمام» أيها المفتش؟» 

GLI‏ لستراد: «لاء لا شيء يُذكر. حستاء Lay‏ هناك شيء ماء لكنه قد يثير اهتمام 
دكتور واطسون أكثر منك. أقول ذلك لأنه يبدو أنني أتعامل مع إحدى صور الجنون. 
فهل من سبب آخر قد يدفع أحدًا لتكبد عناء تدمير تماثيل الإمبراطور الفرنسي نابليون؟» 

قال هوان ما وا ا و خلفيةة فلن POOR)‏ 

سأل لستراد: «هل من تفسير آخر لذلك؟» 

- «هذا الرجل يقتحم المنازلء ولا يسرق أي شيء ثم يحطم تماثيل نابليون التي 
يجدها هناك.» 

قال هولمزء وقد اعتدل ثانيةٌ في جلسته: «أكملء رجاءً.» 

أكمل لستراد حديثه قائلًا: «بدأ US‏ شىء منذ أربعة أيام. كان أول بلاغ من رجل 
يُدعى مورس هدسون. يمتلك السيد هدسون متجرًا صغيرًا في طريق كينينجتون حيث 
يبيع اللوحات والتماثيل الصغيرة. يبدو أنه ومساعده كانا في الجزء الخلفى من المتجر 
عندما سمعا صونًا عاليًا لتحطم شىء Le‏ اندفعا إلى الجزء الأمامى من المتجر لمعرفة ما 
حدثء وعثرا على تمثال صغير من الجبس لنابليون على الأرضء وقد تهشم. لكن لم يكن 
هناك أحد في المتجر.» 

سأل هولمز: «هل كان تمثالًا كاملا أم Wied‏ نصفيًا مكونًا من رأس وكتفين؟» 


